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Письмо Постоянного представителя Турции при Организации
Объединенных Наций от 18 октя^ря^Г979 года на имя

Генерального секретаря

Имею честь препроводить при сем письмо от 18 октября 1979 года
на Ваше имя от г-на Наила Аталая, представителя Турецкого федератив-
ного государства Кипр.

Буду благодарен, если это письмо будет распространено в качест-
ве документа Генеральной Ассамблеи в соответствии с пунктом 21 по-
вестки дня и Совета Безопасности

в

Орхан ЭРАЛП
Посол

Постоянный представитель

79-26513
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Письмо от 18 октября I979| „гада от г-на Наила •Ат'алая-
•'•• ' '• ' йа имя • Генерального 'секретаря " • '

;
''

:
. .• v.,

Имею честь сослаться на письмо, распространенное
:
^''качестве до-

кумента Организации Объединенных Наций (A/3V543~
S
/I3566)

 о т
 3 ок-

тября 1979 года и подписанное г-ном Андреасом Мавромматйсом, выступа-
ющим в качестве так называемого "Постоянного представителя Кипра при
Организации Объединенных Наций"»

Недавняя резолюция, упоминаемая в его письме, Палаты представи-
телей киприотов-греков снова подтверждает точку зрения, что киприоты-
греки по-прежнему придерживаются того же самого'духа''й философии, ко-
торые у них были при подготовке позорного нападения киприотов-греков
в I 9 6 J г о д у » - ' • ' .'-•"• "•'••'• '•'• . • : • • ' • • ' • :

Мой президент Его Превосходительство г-н Денкташ,
;
 делая заме-

чания по поводу вышеуказанной резолюции, отметил, что весь подход
кипрйотов-грекОв•концентрируется на сОздайИй господства кицриотов-
греков над Кипром и отрицании права

 :
для турок жить на острове„

Полный текст замечаний президента Денкташа приводится
 ;
ниже:

искали позитивный аспект в этой'рейолюцйИе Но мы его

не ;на111Ли
в
;
н
'Палата представителей киприотов-греков: ' '

' I ) Наклеивая на Турцию ярлык "оккупирующей" силы, показа-
ла, что она продолжает выступать от имени Кипра й продолжает
свою агрессию, прикрываясь фальшивой завесой власти» Это не-
приемлемо для нас, •.•'•••••-••

2) Б результате вмешательства Турция положила конец один-
йадцатилетнёй борьбе кйприотов-турок, направленной на уничтоже-
йие независимости -ради энозисаи покончила с'интригами кйприо-
тов-греков, направленными на уничтожение'независимости, основан-
ной на существовании двух этнических общин, и спасла независи-
мость Кипра, основанную 'на существовании двух

1
 общий»

Усилия^ направленные'йа.обвинение Турции в"том, что она
хочет уничтожить независимость Кипра, неправилвны и йвляются ни-
чем иным как продолжением лживой пропаганды киприотов-греков„

3) Обращение об осуществлёни резолюций Организации Объеди-
ненных' Наций и' жалобы о том, что'ОНй не выполняются в течение
пяти лет,такзке-являются продопжёшдем этой пропаганды, ;

:



А/34/598л
s/13577 :
Russian
Annex.
Page 2 ;

Те, кто желает выполнить резолюции Организации Объединенных;
Наций, не должны были мешать'осуществлению свободы слова общиной
киприотов^-турок; - которые являются участниками-основателями
Республики"^ "вол "время 'принятия этих-резолюций о • Резолюции, при-
нятые в результате""лжиги 'фальшивой пропаганды, и в то время,
когда отсутствовали заинтересованные стороны, не содержат мораль-
.ных ценностей и не., .могут быть обязательными о. . , _..,, ,

- .Кроме того
v
 Палата представителей киприотов-греков, намере-

вается уничтожить: ... ,. ..,. .• • • , .... ,,/...' ".

a) соглашение в отношении выбора места урегулирования
споров, во. время, обмена пленными,.. ... ...

b) соглашение об обмене, населением, 1975 года,

c) Соглашение на высшем уровне 1977 года,

<i) Соглашение на высшем уровне 1979 года,

.достигнутые между двумя этническими общинами Кипра для .решетащ
данной проблемы, Жожно сказать, что цель Палаты все еще' со- . '
стоит в том, чтобы вернуться к условиям, существовашим до
1974 года. . . ,

 (
 . . ...

,• Ссылка на два совещания в верхах лишь в.водит в, заблуждение,
поскольку,содержание резолюции предполагает полный.отказ от прин-
ципов, положенных в основу этих совещаний, а также отказ от
безопасности и двухзональной системы,.которые составляли основ-
ной принцип проведения совещания в верхах ,1977 года,.

4) Деление кипрской проблемы на два раздела - "внутреннюю"
и "внешнюю" - и требование "провести международную конференцию
по-обсуждению международных аспектов кипрской проблемы даже
без согласия Турции" показывают, что киприоты-греки все еще
придерживаются того же духа и,: философии, которых они придержи-
вались во время подготовки наступления 19бЗ*года<>, ''.... _ .,...'

Весь подход сводится к установлению господства киприотов-
грекоз над Кипром и к отрицанию права на существование общины
киприотов-турок. Резолюция является обычным пропагандистским
.гамбитом, .направленным на обман тех,, кто не знает фактов, свя-
занных с кипрской проблемой, . .'. . . ...

• .Резолюции., которые они пытаются,протащить,,и стремятся за-
получить на международных,форумах с помощью, тех, кто заявляет
о принятии основы,

:
 разработанной на совещании в верхах, являют-

ся нарушением духа и буквы совещания в верхах* .

/ О в С
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Вот такова наша оценка пропагандистской так называемой
резолюции Палаты представителей киприотов-греков. Эта резолю-
ция направлена на узурпирование всех прав общины киприотов-ту-
рок, в ней содержится много вводящих в заблуждение терминов,
содержится предложение к общине киприотов-турок принять статус
меньшинства на Кипре, обходятся стороной требования о безопас-
ности для общины киприотов-турок, и под предлогом осуществле-
ния резолюций Организации Объединенных Наций полностью отклоняет-
ся принцип двухзональной федеральной системы»

Если наша оценка является неправильной и если киприоты-
греки принимают двухзональную федеральную систему в рамках, ус-
тановленных совещаниями в верхах если они принимают в качест-
ве основы договоренности, достигнутые на совещаниях в верхах,
и не хотят отходить от двусторонних соглашений, заключенных меж-
ду двумя общинами, они должны прекратить обращаться в Органи-
зацию Объединенных Наций и возвратиться к переговорам о возоб-
новлении межобщинных переговоров".

Буду благодарен,если это письмо будет распространено в качестве
документа Генеральной Ассамблеи в соответствии с пунктом 21 повестки
дня и Совета Безопасности.

Иаил АТАЛАЙ
Представитель Турецкого

федеративного государства Кипр


